
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

The Commemoration of All the Faithful Departed ALL SOULS DAY    NOVEMBER 02, 2025   

REFLECTIONS FOR TODAY: What do you think happens after we die? What does it mean to you that we are still 
connected to those who have died? How do you feel when you hear that purgatory is a place of hope, not fear? 
What is one thing you want to do this month to remember or pray for someone who has died? 
REFLEXIONES DE HOY:  ¿Qué crees que sucede después de la muerte? ¿Qué significa para ti que sigamos 
conectados con quienes han fallecido? ¿Qué sientes al escuchar que el purgatorio es un lugar de esperanza, no de        
temor? ¿Qué te gustaría hacer este mes para recordar o rezar por alguien que ha fallecido? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado sábados y domingos. 

This is the First Sunday of the month and The Ladies of St. Catherine “Donut Sunday” so make sure to stop in the 
parish hall after the 7:30 and 9:00 am Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You Ladies….. 

NOVEMBER TO REMEMBER     

 NOVIEMBRE PARA RECORDAR 

“COME AND JOIN FATHER MICHAEL ON A WALK THROUGH IRELAND” 

On Thursday, November 13th, following the 8:30 am Mass, Father Michael will be presenting his slide 
show of the pilgrimage to Ireland. Father will also be explaining and answering questions about what a                     
pilgrimage is all about. Why not consider joining Father Michael on a future pilgrimage.  

“ÚNETE AL PADRE MICHAEL EN UN PASEO POR IRLANDA” 

El jueves 13 de noviembre, después de la misa de las 8:30 a. m., el padre Michael presentará una proyección de 
diapositivas sobre la peregrinación a Irlanda. También explicará en qué consiste una peregrinación                                 
y responderá preguntas. ¿Por qué no considerar unirse al padre Michael en una                                      
futura peregrinación? 
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Pastors Corner: 
 

 Dear St. Catherine Laboure Family, 
Today we celebrate All Soul’s Day, as a way to commemorate the Faithful Departed.  The Church has a long tradition 
of commemorating the dead, because one of the corporal works of mercy, and our Christian responsibility, is to bury the 
dead.  
We bury the dead by offering proper Christian burial that includes a funeral mass. And proper burial in a cemetery. 
Hopefully we had given the opportunity for the dying person to receive the final sacraments of the Church with           
Anointing of the Sick and Viaticum, Food for the Journey, by receiving the Eucharist. “All who die in God’s grace and 
friendship, but still imperfectly purified, are indeed assured of their eternal salvation; but after death they undergo             
purification, so as to achieve the holiness necessary to enter the joy of heaven.” (Catechism of the Catholic Church 
1030) We then continue to offer Masses for the faithful departed through special Mass intentions, and by including them 
as part of the Prayers of the Faithful. Have you managed to consistently remember your loved ones who have died? Do 
not forget them as we pray that they are with God and pray that their time in Purgatory is not long. This years, All 
Soul’s Day falls on a Sunday, so it takes precedence as a major Solemnity, because it is important to remember all who 
have died.  
Today marks the third aspect of the total celebration that began on All Hallow’s Eve, All Saint’s Day, and continues 
today with All Soul’s Day and realizing we are part of the communion of saints. As part of the commemoration, we                 
officially enter the names of the Faithful Departed into the Book of Life, as we dedicate the entire month of November 
to their memory.  
Today’s Gospel and readings are key reminders that Jesus conquered the grave, and  sin, and that we should celebrate in 
this aspect of the Paschal Mystery.  Catholic Answers an apologetic apostolate tells us how to understand Catholic 
teaching regarding praying for the dead.  
CHALLENGE: “The Catholic practice of praying for the dead is unbiblical.” 
DEFENSE: The practice is not just Catholic, and it is biblical. First, it isn’t only Catholics who pray for the dead.              
Except in the Protestant community, prayer for the dead is universal among Christians. Further, prayer for the dead has 
been practiced by Jews since before the time of Christ and continues to be practiced by them today. In Scripture, Judah 
Maccabee and his men were retrieving the bodies of fallen comrades when they discovered the men who had fallen were 
wearing pagan amulets, and so “they turned to prayer, beseeching that the sin which had been committed might be 
wholly blotted out” (2 Macc. 12:42). Protestants may not regard this passage as Scripture, but Catholics do, and it is thus 
legitimate for them to appeal to it. Whether one regards it as Scripture or not, it constitutes evidence of prayer for the 
dead among Jews before the time of Christ, and Jews continue to pray for the dead today, particularly using a prayer 
known as the Mourner’s Kaddish. The New Testament also contains a plausible instance of prayer for the dead. After 
praying for the household of a man named Onesiphorus, Paul goes on to pray “may the Lord grant him to find mercy 
from the Lord on that Day” (2 Tim. 1:18). Paul twice mentions “the household of Onesiphorus” (2 Tim. 1:16, 4:19) but 
does not greet him with the rest of his household and speaks of him only in the past tense. Many scholars have              
concluded that Onesiphorus had passed away and thus Paul was praying for the departed. 
Many Protestants, too, spontaneously ask God to bless their departed loved ones. Thus, the Protestant apologist                 
C.S. Lewis writes: “Of course I pray for the dead. The action is so spontaneous, so all but inevitable, that only the most 
compulsive theological case against it would deter me. . . . At our age the majority of those we love best are dead. What 
sort of intercourse with God could I have if what I love best were unmentionable to Him?” (Letters to Malcolm: Chiefly 
on Prayer, 107). It is a natural human impulse to pray for our loved ones, even when they have passed from this life. 
Listen attentively to the readings, and homily, and receive the promise of our inheritance of eternal life. This is the 
greatest gift of the Lord to contemplate, and that we desire in our hearts to go to heaven with Jesus. It’s also a good time 
in this month of November to contemplate seriously our own mortality, and the state of our soul, we should ask           
ourselves the question, if I died today would I go to heaven? Stop taking the inventory of others and be concerned with 
taking your own inventory. Too many times, we concern ourselves with things of the world that do not matter to God. If 
anything, we learn from the tradition of the Church is that we realize time is of the essence, and it eventually runs 
out. God’s judgement upon our soul at the moment we die is much closer than we think.  
Over the next weeks before we enter the new liturgical year at Advent, we move toward the Feast of Christ the King 
with a sense of urgency, in the Lord’s desire for us to respond, and to be attentive to the fact that our redemption is at 
hand. Our salvation is in the balance every day, and we must decide to choose Christ every day, or it may be lost. Let us 
echo the sentiment of Christ in being a Church filled with repentful sinners on the way to sainthood, and not like the 
Pharisees who put on acts of faith as public show, with no heartfelt conversion. Let us not look at others with a plank in 
our eye in judgement, but be attentive to our own weakness of sin, and go before the Lord humbly in his mercy and a 
repentful heart.  
                                  +Pray For The Dead, and The Dead Will Pray for You+ 
 
 Father Michael 
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Rincón del Pastor: 
 

Querida familia de Santa Catalina Labouré: 
Hoy celebramos el Día de los Fieles Difuntos, una forma de conmemorar a los fieles que han fallecido. La Iglesia tiene 
una larga tradición de honrar a los difuntos, pues una de las obras de misericordia corporales, y nuestra responsabilidad 
cristiana, es darles sepultura.  
Les damos sepultura ofreciendo un funeral cristiano digno, que incluye una misa de difuntos y un entierro apropiado en 
un cementerio. Esperamos haber brindado a la persona que estaba muriendo la oportunidad de recibir los últimos              
sacramentos de la Iglesia: la Unción de los Enfermos y el Viático, alimento para el camino, al recibir la Eucaristía. 
«Todos los que mueren en la gracia y amistad de Dios, pero aún imperfectamente purificados, tienen asegurada su 
salvación eterna; pero después de la muerte se someten a una purificación para alcanzar la santidad necesaria para entrar 
en la alegría del cielo». (Catecismo de la Iglesia Católica 1030) Seguimos ofreciendo Misas por los fieles difuntos          
mediante intenciones especiales y incluyéndolos en la Oración de los Fieles. ¿Han logrado recordar con frecuencia a sus 
seres queridos fallecidos? No los olviden mientras oramos para que estén con Dios y para que su tiempo en el Purgatorio 
sea breve. Este año, el Día de los Fieles Difuntos cae en domingo, por lo que adquiere mayor solemnidad, pues es            
importante recordar a todos los que han fallecido. Hoy se conmemora la tercera parte de la celebración que comenzó en 
la víspera de Todos los Santos y continúa hoy con el Día de los Fieles Difuntos, reconociendo nuestra pertenencia a la 
comunión de los santos. Como parte de esta conmemoración, inscribimos oficialmente los nombres de los fieles difuntos 
en el Libro de la Vida, dedicando todo el mes de noviembre a su memoria. El Evangelio y las lecturas de hoy nos 
recuerdan que Jesús venció a la muerte y al pecado, y que debemos celebrar este aspecto del Misterio Pascual. Catholic 
Answers, un apostolado apologético, nos explica cómo entender la doctrina católica sobre la oración por los difuntos. 
RETO: «La práctica católica de orar por los difuntos no es bíblica». 
DEFENSA: Esta práctica no es exclusiva de los católicos, sino que es bíblica. En primer lugar, no son solo los católicos 
quienes oran por los difuntos. Salvo en la comunidad protestante, la oración por los difuntos es universal entre los       
cristianos. Además, los judíos han practicado la oración por los difuntos desde antes de Cristo y la siguen practicando 
hoy. En las Escrituras, Judá Macabeo y sus hombres recuperaban los cuerpos de sus compañeros caídos cuando                 
descubrieron que estos llevaban amuletos paganos, por lo que «se pusieron a orar, rogando que el pecado cometido      
fuera completamente borrado» (2 Macabeos 12:42). Los protestantes tal vez no consideren este pasaje como Escritura, 
pero los católicos sí, y por lo tanto, es legítimo que recurran a él. Independientemente de si se considera Escritura o no, 
constituye evidencia de la oración por los difuntos entre los judíos antes de la época de Cristo, y los judíos continúan 
orando por los difuntos hoy en día, particularmente mediante una oración conocida como el Kadish de los dolientes.  
El Nuevo Testamento también contiene un ejemplo plausible de oración por los difuntos. Después de orar por la familia 
de un hombre llamado Onesíforo, Pablo ora: «Que el Señor le conceda hallar misericordia del Señor en aquel                
día» (2 Timoteo 1:18). Pablo menciona dos veces a «la familia de Onesíforo» (2 Timoteo 1:16, 4:19), pero no lo saluda 
junto con el resto de su familia y habla de él solo en pasado. Muchos estudiosos han concluido que Onesíforo había 
fallecido y, por lo tanto, Pablo oraba por los difuntos.  
Muchos protestantes también piden espontáneamente a Dios que bendiga a sus seres queridos fallecidos. Así, el           
apologista protestante C.S. Lewis escribe: «Por supuesto que oro por los muertos. Es un acto tan espontáneo, casi           
inevitable, que solo el argumento teológico más contundente en contra me disuadiría… A nuestra edad, la mayoría de 
quienes más amamos han muerto. ¿Qué clase de relación con Dios podría tener si lo que más amo fuera innombrable 
para Él?» (Cartas a Malcolm: Principalmente sobre la oración, 107). Es un impulso humano natural orar por nuestros 
seres queridos, incluso después de su partida de esta vida.  
Escuchen atentamente las lecturas y la homilía, y reciban la promesa de nuestra herencia de vida eterna. Este es el 
mayor regalo del Señor para contemplar, y deseamos en nuestros corazones ir al cielo con Jesús. También es un buen 
momento en este mes de noviembre para reflexionar seriamente sobre nuestra propia mortalidad y el estado de nuestra 
alma; deberíamos preguntarnos: si muriera hoy, ¿iría al cielo? Dejen de compararse con los demás y preocúpense por 
examinarse a sí mismos. Con demasiada frecuencia, nos preocupamos por cosas del mundo que no le importan a Dios. 
Si algo aprendemos de la tradición de la Iglesia es que el tiempo es esencial y, finalmente, se acaba. El juicio de Dios 
sobre nuestra alma en el momento de la muerte está mucho más cerca de lo que pensamos. 
En las próximas semanas, antes de comenzar el nuevo año litúrgico en Adviento, nos acercamos a la Fiesta de Cristo 
Rey con un sentido de urgencia, conscientes del deseo del Señor de que respondamos y de que nuestra redención está 
cerca. Nuestra salvación pende de un hilo cada día, y debemos decidir elegir a Cristo cada día, o podríamos perderla. 
Hagamos eco del sentir de Cristo, siendo una Iglesia llena de pecadores arrepentidos en camino a la santidad, y no como 
los fariseos que hacían alarde de fe públicamente, sin una conversión sincera. No juzguemos a los demás con prejuicios, 
sino reconozcamos nuestra propia debilidad por el pecado y acerquémonos al Señor con humildad, buscando su                
misericordia y con un corazón arrepentido.            +Ora por los difuntos, y ellos orarán por ti+ 
  
Padre Michael 
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                                                          MASS INTENTIONS  11/03/25 to 11/09/25    
 8:30 am Monday, Nov. 03, For the repose of the soul of Thomas Degitz                                                              
8:30 am Tuesday, Nov 04, For the repose of the soul of Getrudis Andrade Reza  
8:30 am Wednesday, Nov. 05, For the intentions Joe & Ann Delgado 
8:30 am Thursday, Nov. 06, For the intentions of Pamela Watson 
8:30 am Friday, Nov. 07,  For the intentions of Ernesto Hernandez  
8:30 am Saturday, Nov, 08, For the intentions of Mike Goodman                                                                  
5:00 pm Saturday Nov. 08, For the repose of the souls of Louise & Marggie Molekamp 
7:30 am Sunday, Nov. 09, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure                                                                                                                     
9;00 am Sunday, Nov. 09, For the intentions of Richard & Vicki Hicks                                                                        
11:00 am Sunday, Nov. 09,  For the repose of the soul of Jose Luise Beltran Trujillo 

ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND:       

In Memory of                                            
all Aborted Babies &                                    

The Souls in Purgatory 

Would you like to donate for our altar flowers? 

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” 
or for “a special occasion”. Donations for the flowers is set at $50.00 
per bouquet and we are able to honor two persons or families each 
week. Stop by the parish office during regular business hours to make 
the arrangements.   
 ¿Le gustaría hacer una donación para las flores de nuestro altar? 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de          
alguien o para una ocasión especial. La donación para las flores es de 
$50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada 
semana. Visite la oficina parroquial en horario de oficina para hacer 
los arreglos. 

Due to the Thanksgiving Holiday, the Hour of Prayer for Priests in November will be held on Saturday, 
November 8th instead of the 22nd. Please make note of the change in date.                                            
"The priesthood is the love of the heart of Jesus."  St. John Vianney                                                          
Debido al Día de Acción de Gracias, la Hora de Oración por los Sacerdotes de noviembre se celebrará  
el sábado 8 de noviembre en lugar del 22. Les rogamos que tengan en cuenta el cambio de fecha.                            
«El sacerdocio es el amor del Corazón de Jesús». San Juan Vianney 

To encounter the Lord is to walk with him in pilgrimage. One of the most primitive expressions of love and faith the 
Church has gifted us, is walking in the footsteps of those we love. Come, journey with us in learning the meaning of a 
spiritual pilgrimage. This Jubilee Year affords us with the spiritual benefits of an indulgence by visiting the Holy Doors, 
attending Mass, and making a genuine confession.  Have you visited one of the Holy Door Sites by making a spiritual 
pilgrimage in 2025? Time is running out to receive your indulgence. This idea of spiritual pilgrimage is an ancient           
concept  and practice of the spiritual life and is something that every Catholic should experience whether at home or 
abroad. Fr. Michael is eager to share in the beauty of the pilgrimage experience whether you have gone on pilgrimage or 
would like to. Join us for a reflection of the life of St. Patrick, and the virtual experience of Catholic Ireland without even 
leaving your seat. Fr. Michael will share this pilgrimage message with you through pictures and music. Talking about the 
various parish pilgrimages planned both locally, and to Italy. Come join us for a great time  with  refreshments served.  
 
Encontrar al Señor es caminar con él en peregrinación. Una de las expresiones más primitivas de amor y fe que la Iglesia 
nos ha regalado es seguir los pasos de quienes amamos. Acompáñenos a aprender el significado de una peregrinación 
espiritual. Este Año Jubilar nos brinda los beneficios espirituales de una indulgencia al visitar las Puertas Santas, asistir a 
misa y hacer una confesión genuina. ¿Ha visitado alguno de los lugares de la Puerta Santa en una peregrinación espiritual 
en 2025? Se acaba el tiempo para recibir su indulgencia. Esta idea de la peregrinación espiritual es un concepto y una 
práctica ancestral de la vida espiritual, y es algo que todo católico debería experimentar, tanto en casa como en el            
extranjero. El P. Michael está deseoso de compartir la belleza de la experiencia de la peregrinación, tanto si ya la ha           
realizado como si desea hacerlo. Acompáñenos a reflexionar sobre la vida de San Patricio y a vivir la experiencia virtual 
de la Irlanda católica sin nisiquiera moverse de su asiento. El P. Michael compartirá este mensaje de la peregrinación con 
usted a través de imágenes y música. Hablando de las diversas peregrinaciones parroquiales planificadas, tanto a nivel 
local como a Italia. Acompáñenos a pasar un buen rato con refrigerios. 

Pray for the dead daily in November!!!!  

 ¡Oren por los difuntos diariamente              
en Noviembre! 
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THIS WEEKS READINGS:     Remembering the Faithful Departed 
Many of us have questions about death and what happens after we die. We may feel unsure, afraid, or curious. The 
Church gives us hope through the promise of eternal life. All Souls Day is a time to remember those who have died and 
to pray for them. Love does not end with death. When we pray for the dead, we are showing love and trust in God’s 
mercy. We believe that our prayers can help those who have died. This is not just a nice idea. It is part of what we           
believe as Catholics. This practice goes back many centuries. It reminds us that we are still connected to our loved 
ones. Some people do not understand about purgatory, what it is or may have a wrong idea about it. Purgatory is not a 
punishment; it is a place of healing and hope. It prepares the soul for heaven. It is a sign of God’s care and love.   
The Catholic Church teaches that death is not the end of our story. We believe in life after death and the hope of being 
with God forever. This hope comes from Jesus. In the Gospel of John, Jesus says, “This is the will of my Father, that 
everyone who sees the Son and believes in him may have eternal life, and I shall raise him on the last day” (John 6:40). 
Jesus came to save us and bring us to eternal life. Because of this, we do not face death with fear, but with trust in God. 
We also believe that our connection to one another does not end with death. The Church teaches the Communion of 
Saints. This means all believers, those in heaven, in purgatory, and on earth, are united in Christ. We are still one        
family in faith. Because of this, we pray for the souls of those who have died. We believe our prayers can help them as 
they prepare to be with God in heaven. This is a deep act of love. The Catechism of the Catholic Church explains this 
clearly. The Church has done this for many centuries. We do it today, especially on All Souls Day. 
Purgatory is also part of this teaching. It is not a punishment, but a place of hope. Some souls need to be purified before 
they can see God. Our prayers can help them during this time. This belief is based on both Scripture and tradition. It is a 
holy and moral thought to pray for the dead, that their sins may be forgiven.   
All Souls Day is the special day we set aside to pray for those who have died. We remember them in love. We ask God 
to bring them peace and rest. We can do this by going to Mass, lighting a candle, or simply saying a prayer. These         
actions remind us that we are not alone. They remind us that God is always with us and with those we love. (PC)  
 
 

 LECTURAS DE ESTA SEMANA: Recordando a los fieles difuntos 
 

Muchos tenemos preguntas sobre la muerte y lo que sucede después. Podemos sentir incertidumbre, miedo o                   
curiosidad. La Iglesia nos da esperanza a través de la promesa de la vida eterna. El Día de los Fieles Difuntos es un    
momento para recordar a quienes han fallecido y orar por ellos. El amor no termina con la muerte. Cuando oramos por 
los difuntos, demostramos amor y confianza en la misericordia de Dios. Creemos que nuestras oraciones pueden ayudar 
a quienes han muerto. Esto no es solo una idea bonita; es parte de nuestra fe católica. Esta práctica se remonta a muchos 
siglos atrás y nos recuerda que seguimos conectados con nuestros seres queridos. Algunas personas desconocen el          
purgatorio, qué es o tienen una idea equivocada al respecto. El purgatorio no es un castigo; es un lugar de sanación y 
esperanza. Prepara el alma para el cielo. Es un signo del cuidado y el amor de Dios. La Iglesia Católica enseña que la 
muerte no es el final de nuestra historia. Creemos en la vida después de la muerte y en la esperanza de estar con Dios 
para siempre. Esta esperanza proviene de Jesús. En el Evangelio de Juan, Jesús dice: «Esta es la voluntad de mi Padre: 
que todo aquel que ve al Hijo y cree en él tenga vida eterna, y yo lo resucitaré en el día final» (Juan 6:40). Jesús vino a 
salvarnos y a llevarnos a la vida eterna. Por eso, no afrontamos la muerte con temor, sino con confianza en Dios. 
También creemos que nuestra unión no termina con la muerte. La Iglesia enseña la Comunión de los Santos. Esto               
significa que todos los creyentes, los que están en el cielo, en el purgatorio y en la tierra, están unidos en Cristo.               
Seguimos siendo una sola familia en la fe. Por eso, oramos por las almas de los difuntos. Creemos que nuestras                
oraciones pueden ayudarlos en su camino para estar con Dios en el cielo. Este es un profundo acto de amor.                    
El Catecismo de la Iglesia Católica lo explica claramente. La Iglesia lo ha hecho durante siglos. Lo hacemos hoy,            
especialmente en el Día de los Fieles Difuntos. 
El purgatorio también forma parte de esta enseñanza. No es un castigo, sino un lugar de esperanza. Algunas almas 
necesitan purificarse antes de poder ver a Dios. Nuestras oraciones pueden ayudarlas durante este tiempo. Esta creencia 
se basa tanto en las Sagradas Escrituras como en la tradición. Es un acto santo y moral orar por los difuntos para que 
sus pecados sean perdonados. 
El Día de los Fieles Difuntos es el día especial que dedicamos a orar por quienes han fallecido. Los recordamos con 
amor. Pedimos a Dios que les conceda paz y descanso eterno. Podemos hacerlo asistiendo a misa, encendiendo una vela 
o simplemente rezando. Estas acciones nos recuerdan que no estamos solos. Nos recuerdan que Dios siempre está con 
nosotros y con nuestros seres queridos. (PC) 

God and Coffee Please join us each Monday after the daily Mass.  Father Michael will be talking about the coming 
Sunday’s Mass readings. Light refreshments will be served.                                                                                                 
Dios y Café. Acompáñenos cada lunes después de la misa diaria. El Padre Michael hablará sobre las lecturas de la misa 
del próximo domingo. Se servirán refrigerios. 
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THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

11/03 11/04 11/05 11/06 11/07 11/08 11/09 

 8:30 AM  
Mass             

Church 

8:30 AM  
Mass             

Church 

 8:30 AM   
Mass             

Church 

 8:30 AM   
Mass             

Church 

 8:30 AM           
Mass                   

Church 

8:30 AM           
Mass                   

Church 

7:30 AM              
Mass                  

Church 

9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 
 

Confession            
after Mass 

 
First Friday            

Devotion & Holy 
Hour  

Confession            
after Mass 

 

2:00 PM          
Bible Study  
St. Michael 

Rm. 

 
4:00 PM           

Choir Practice 
Church 

6:00 PM 
Knights Mtg. 
Parish Hall 

 
Hour of Prayer 

for Priest          
Chapel 

9:00 AM                   
Mass Church 

 
6:00 PM  

Bingo         
Parish Hall 

6:00 PM           
Bible Study      
St. Michael 

Rm. 

 
6:00 PM                
Special                    

Candlelight Mass  

5:00 PM                     
Vigil Mass             

Church 
 

 

6:30 PM 
OCIA          

St. Michael 
Rm. 

6:00 PM             
Spanish Dance 

Practice in          
Parish Hall 

 

Commemoration 
of the Dead &         

Good to be             
Catholic 

 
11:00 AM                   

Spanish Mass 
Church 

The Ladies of St. Catherine Labouré would like to thank everyone that helped out and attended our annual 
Craft Fair this past week.  We had a very nice turn-out and the Vendors all seemed happy with their sales. 

Please do not post anything on any of the bulletin boards without first getting permission from the           
parish office.   We also ask that no ministry or person hang or tie any signs or other things on our 
fence that surrounds the parish property. All signs need to be independent from the fence.                                                                                                                                                        
Por favor, no publique nada en ninguno de los tableros de anuncios sin obtener primero permiso de la 
oficina parroquial. También solicitamos que ningún ministerio ni persona cuelgue o ate letreros ni        
otros objetos en la cerca que rodea la propiedad parroquial. Todos los letreros deben estar separados 
de la cerca. 

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive          
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office 
know so that we can  make arrangements.928-636-4071 
 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la                  
comunión? Contamos con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la 
oficina parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 

First Friday Devotion: Please join us for First Friday Mass at 8:30am, November 7th , followed by First Friday            
Devotion with Exposition of the Blessed Sacrament.  
Devoción del Primer Viernes: Únase a nosotros para la Misa del Primer Viernes a las 8:30 a. m., 7 de noviembre,          
seguida de la Devoción del Primer Viernes con Exposición del Santísimo Sacramento.  
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This is the final part of an eight-part series on Catholic Social Justice, focusing on the principle of Care for 
God’s Creation (Stewardship). 
The seventh principle of Catholic Social Teaching (CST) emphasizes the care for God’s creation, also known as            
stewardship. This principle recognizes that the Earth and all it contains are gifts from God, entrusted to humanity for 
use, not abuse. As stewards, humans are called to protect the integrity of creation, ensure its resources are used justly, 
and preserve it for future generations. In today’s context of climate change, biodiversity loss, and environmental               
injustice, this teaching has become an urgent moral call. Like the others, this principle begins in the Scriptures.                 
Humanity is given “dominion” over creation, but this dominion is not exploitation, and that calls us responsible care as 
co-creators with God (Gen 1:26–31). Later in Genesis, God places Adam in the garden “to till it and keep it,” affirming 
the duty of stewardship (Genesis 2:15). Psalms 24:1 says, “The earth is the Lord’s and all that is in it,” reminding us 
that creation belongs to God, not humanity. This principle is perhaps the most modern from the perspective of Sacred 
Tradition. Gaudium et Spes (Vatican II, 1965) highlights human responsibility for the environment. John Paul II spoke 
of “ecological responsibility”. He linked care for creation with respect for human life, and Pope Francis’s encyclical 
Laudato Si’ (2015) offers the most comprehensive Catholic vision of ecology, presenting creation care as integral to 
faith and justice. We must understand that creation is a Common Good. The environment is not a private possession but 
a shared inheritance. Stewardship means ensuring equitable access to clean air, water, land, and resources for all          
people. Aligned with the Option for the Poor, environmental harm disproportionately affects the poor and vulnerable. 
Protecting creation is inseparable from defending the dignity of those who depend on it most directly.  
Furthermore, the study of ecology teaches that everything is interrelated. Pope Francis warns that “a true ecological 
approach always becomes a social approach,” linking care for the planet with care for people. Thie means that we have 
a duty to future generations. Using resources wisely, reducing waste, and shifting to sustainable practices are moral  
obligations, not optional preferences. Challenges we are experiencing due to climate change include extreme weather 
and sea-level rise, which threaten life worldwide.  We are all familiar with the pollution of both the air and water. This 
contamination harms both ecosystems and human health. The loss of species due to their extinction undermines the  
balance of creation. Environmental injustice can also occur when marginalized communities bear the brunt of             
environmental degradation from things like toxic waste sites and a lack of clean water. Remember that Laudato Si’  
critiques the “throwaway culture” that treats both people and the planet as disposable. Pope Francis advocates for an 
“integral ecology,” where environmental, social, and spiritual concerns are addressed in a unified manner. To address 
this principle, we can adopt eco-friendly habits that reduce waste, conserve energy, recycle, and support sustainable 
consumption. Our parishes can become “green parishes” by implementing energy-efficient buildings, recycling           
programs, and educating their members on  ecological responsibility. As a society, we can advocate for environmental 
policies that reduce carbon emissions, protect ecosystems, and support climate justice. Ultimately, authentic             
stewardship is an invitation to conversion—a call to reassess our relationship with the Earth and one another. It               
challenges us to move beyond individualism and short-term thinking, urging us instead to develop habits of solidarity 
and gratitude. When we view creation as a sacred trust, our actions—large or small—can contribute to healing both the 
planet and the divisions within our human family. The path forward requires more than technical solutions; it asks for a 
transformation of hearts and minds, where reverence for creation is woven into our prayers, liturgies, and public life. 
The Catholic Social Justice principle of Care for God’s Creation reminds us that stewardship is not optional.               
Stewardship is a demand of our faith. To harm creation is to harm humanity; to care for creation is to reflect God’s love 
and fidelity. By embracing stewardship, Catholics participate in God’s ongoing act of creation, working toward a world 
where the Earth and all people can flourish together in justice and peace. 
Selected References 
Genesis 1:26–31; Genesis 2:15; Psalms 24:1       Second Vatican Council, Gaudium et Spes (1965) 
John Paul II, Peace with God the Creator, Peace with All of Creation (1990) 
Benedict XVI, Caritas in Veritate (2009)      Francis, Laudato Si’ (2015)  (DMH)  

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
the parish office. Cost is fifty dollars and you will be able to place the candle along with receiving a certificate.               
Les recordamos que si desean encender una de nuestras Velas del Mes en memoria de un ser querido, por favor               
contacten con la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares e incluye la colocación de la vela y la entrega de 
un certificado. 
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Esta es la última parte de una serie de ocho artículos sobre Justicia Social Católica, centrada en el principio del 
Cuidado de la Creación de Dios (Mayordomía). El séptimo principio de la Doctrina Social de la Iglesia (DSI) enfatiza 
el cuidado de la creación de Dios, también conocido como mayordomía. Este principio reconoce que la Tierra y todo lo 
que contiene son dones de Dios, confiados a la humanidad para su uso, no para su abuso. Como mayordomos, los seres 
humanos estamos llamados a proteger la integridad de la creación, asegurar que sus recursos se utilicen con justicia y 
preservarla para las generaciones futuras. En el contexto actual de cambio climático, pérdida de biodiversidad e injusticia 
ambiental, esta enseñanza se ha convertido en un llamado moral urgente. Al igual que los demás, este principio tiene su 
origen en las Sagradas Escrituras. A la humanidad se le otorga el dominio sobre la creación, pero este dominio no implica 
explotación, lo cual nos llama a un cuidado responsable como cocreadores con Dios (Génesis 1:26-31). Más adelante en 
el Génesis, Dios coloca a Adán en el jardín para que lo cultive y lo guarde, afirmando así el deber de mayordomía 
(Génesis 2:15). El Salmo 24:1 dice: «Del Señor es la tierra y cuanto hay en ella», recordándonos que la creación 
pertenece a Dios, no a la humanidad. Este principio es quizás el más moderno desde la perspectiva de la Sagrada 
Tradición. La encíclica Gaudium et Spes (Vaticano II, 1965) destaca la responsabilidad humana hacia el medio ambiente. 
Juan Pablo II habló de «responsabilidad ecológica». Vinculó el cuidado de la creación con el respeto a la vida humana, y 
la encíclica Laudato Si’ (2015) del Papa Francisco ofrece la visión católica más completa de la ecología, presentando el 
cuidado de la creación como parte integral de la fe y la justicia. Debemos comprender que la creación es un bien             
común. El medio ambiente no es una posesión privada, sino una herencia compartida. La custodia implica garantizar el 
acceso equitativo a aire limpio, agua, tierra y recursos para todas las personas. En consonancia con la Opción por los 
Pobres, el daño ambiental afecta desproporcionadamente a los pobres y vulnerables. Proteger la creación es inseparable 
de defender la dignidad de quienes dependen de ella más directamente. Además, el estudio de la ecología enseña que     
todo está interrelacionado. El Papa Francisco advierte que “un verdadero enfoque ecológico siempre se convierte en un 
enfoque social”, vinculando el cuidado del planeta con el cuidado de las personas. Esto significa que tenemos un deber 
con las generaciones futuras. Usar los recursos con sabiduría, reducir los residuos y adoptar prácticas sostenibles son  
obligaciones morales, no preferencias opcionales. Los desafíos que enfrentamos debido al cambio climático incluyen 
fenómenos meteorológicos extremos y el aumento del nivel del mar, que amenazan la vida en todo el mundo. Todos 
conocemos la contaminación del aire y del agua. Esta contaminación daña tanto los ecosistemas como la salud humana. 
La pérdida de especies debido a su extinción socava el equilibrio de la creación. La injusticia ambiental también se          
produce cuando las comunidades marginadas sufren las peores consecuencias de la degradación ambiental, como los 
vertederos de residuos tóxicos y la falta de agua potable. Recordemos que Laudato Si’ critica la “cultura del descarte” 
que trata a las personas y al planeta como desechables. El Papa Francisco aboga por una “ecología integral”, donde las 
preocupaciones ambientales, sociales y espirituales se abordan de manera unificada. Para abordar este principio, podemos 
adoptar hábitos ecológicos que reduzcan los residuos, ahorren energía, reciclen y apoyen el consumo sostenible. Nuestras 
parroquias pueden convertirse en “parroquias verdes” mediante la implementación de edificios energéticamente             
eficientes, programas de reciclaje y la educación de sus feligreses sobre la responsabilidad ecológica. Como sociedad, 
podemos abogar por políticas ambientales que reduzcan las emisiones de carbono, protejan los ecosistemas y apoyen la 
justicia climática. En última instancia, la auténtica mayordomía es una invitación a la conversión: un llamado a reevaluar 
nuestra relación con la Tierra y con los demás. Nos reta a ir más allá del individualismo y el pensamiento cortoplacista, 
impulsándonos a desarrollar hábitos de solidaridad y gratitud. Cuando consideramos la creación como un fideicomiso 
sagrado, nuestras acciones —grandes o pequeñas— pueden contribuir a sanar tanto el planeta como las divisiones dentro 
de nuestra familia humana. El camino a seguir requiere más que soluciones técnicas; exige una transformación de              
corazones y mentes, donde la reverencia por la creación se entreteja en nuestras oraciones, liturgias y vida pública. El 
principio de Justicia Social Católica del Cuidado de la Creación de Dios nos recuerda que la mayordomía no es opcional. 
La mayordomía es una exigencia de nuestra fe. Dañar la creación es dañar a la humanidad; cuidar la creación es reflejar 
el amor y la fidelidad de Dios. Al asumir la mayordomía, los católicos participan en el acto continuo de creación de Dios, 
trabajando por un mundo donde la Tierra y todas las personas puedan prosperar juntas en justicia y paz.  
Referencias seleccionadas 
Génesis 1:26-31; Génesis 2:15; Salmos 24:1; Concilio Vaticano II, Gaudium et Spes (1965) 
Juan Pablo II, La paz con Dios Creador, la paz con toda la creación (1990) 
Benedicto XVI, Caritas in Veritate (2009); Francisco, Laudato Si’ (2015) (DMH)  

Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They 
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe            
Environment Training that comes from the Diocese.                                                                                                                    
Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al baño durante la misa. Necesitan estar acompañados por      
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitación sobre entornos seguros 
de la Diócesis. 
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Are you wondering how you can share your time and talents with our parish? If you can spare two Mondays a 
month, the Count Team Ministry can use your help. We have a great group of counters but because of  personal 
commitments we need to increase our membership. You will need to complete the                                  
Safe Environment Training with background check online and the rest of the training is done           
here at our parish.       If interested please contact the parish office. Thanks. 

 

ADVENT DAY OF RENEWAL – GRAND CANYON, AZ                                                                                      
Enrich your Advent/Christmas season by joining us as we travel by Divine Charter Bus on Thursday, December 4th, 
2025, to the Grand Canyon, AZ. We will leave the parking lot at 8:00 am and make our way to celebrate Mass at 
11:00 am at El Cristo Rey Church in the Grand Canyon. Following the Mass there will be some time to enjoy the 
sights of the Canyon and then on our return trip home we will stop in Williams, AZ for a late lunch before arrival back 
at the parish around 6:00 pm. The trip is $105.00 per person covering the cost of the bus and a tip for the driver. 
If you are interested in attending or would like more information, please contact the Parish Office,                      
928-636-4071, extension #1. If no answer leave a message and we will return your call. Seating is limited and 
must be paid for by November 17th so call and reserve your spot as soon as possible.  
 

DÍA DE RENOVACIÓN DE ADVIENTO – GRAN CAÑÓN, AZ                                                                          
Enriquezca su temporada de Adviento/Navidad acompañándonos en nuestro viaje en el autobús Divine Charter el  
jueves 4 de diciembre de 2025 al Gran Cañón, AZ. Saldremos del estacionamiento a las 8:00 a. m. y nos 
dirigiremos a celebrar la misa a las 11:00 a. m. en la Iglesia El Cristo Rey en el Gran Cañón. Después de la misa, 
tendremos tiempo para disfrutar de las vistas del Cañón y, de regreso a casa, haremos una parada en Williams, AZ  
para un almuerzo tardío antes de llegar a la parroquia alrededor de las 6:00 p. m. El viaje cuesta $105.00 por persona 
e incluye el costo del autobús y una propina para el conductor. Si le interesa asistir o desea más información, 
comuníquese con la Oficina Parroquial al 928-636-4071, extensión 1. Si no hay respuesta, deje un mensaje y le 
devolveremos la llamada. Los asientos son limitados y deben pagarse antes del 17 de noviembre, así que llame y 
reserve su lugar lo antes posible. 

November is upon us as we commemorate the faithful departed, and Good to Be Catholic is happening once again        
Friday November 7 at 6 pm in the church. Come join Fr. Michael as we commemorate the Souls of the Faithful            
Departed with a special Mass of candlelight in Commemoration of the Dead. Come and light a candle in procession for 
your loved one and place at the altar as we pray for the repose of their soul. Fr. Michael will include a teaching on Death 
and Dying a Catholic response to  end of life. If you are wondering what the Catholic Church teaches about the ministry 
of the dying, and the proper care of the deceased upon death, and are faced with choosing hospice care, and arranging a 
Catholic funeral, this GTBC will shed some light on an often misunderstood part of Catholic belief and practice. Light 
fare will be provided.                                                                                                                                                      
Noviembre llega con la conmemoración de los fieles difuntos, y el encuentro "Qué Bueno Ser Católico" se llevará a 
cabo nuevamente el viernes 7 de noviembre a las 6 p. m. en la iglesia. Únase al Padre Michael para conmemorar las               
almas de los fieles difuntos con una misa especial a la luz de las velas en Conmemoración de los Difuntos. Venga y          
encienda una vela en procesión por su ser querido y colóquela en el altar mientras oramos por el eterno descanso de su 
alma. El Padre Michael ofrecerá una reflexión sobre la muerte y el morir, desde la perspectiva católica ante el final de la 
vida. Si se pregunta qué enseña la Iglesia Católica sobre el acompañamiento en la muerte y el cuidado adecuado de los 
difuntos, y si se enfrenta a la decisión de optar por cuidados paliativos o a la organización de un funeral católico, este 
encuentro aclarará algunos aspectos de la fe y la práctica católica que a menudo se malinterpretan. Se ofrecerá un                 
refrigerio. 

Companions of the Journey Mental Health Ministry will meet the third week of November Thursday, November 20th at 
10 am the week before Thanksgiving due to the holiday. Let us come and heal in our brokenness, and share in our 
strength. We will meet inside the church.  
El Ministerio de Salud Mental Compañeros del Viaje se reunirá la tercera semana de Noviembre, el jueves 20 de 
Noviembre a las 10:00 a. m., la semana anterior al Día de Acción de Gracias, debido a la festividad. Vengan a sanar 
nuestras heridas y a compartir nuestra fortaleza. Nos reuniremos dentro de la iglesia. 

ALL SAINTS DAY   

                                          ALL SOULS DAY 



 10 

 

Jubilee Year 2025: A Time of Hope, Conversion, and Pilgrimage 
 

This year we are offered a wonderful opportunity: the Jubilee Year, proclaimed by the Church as a time of grace,               
renewal, reconciliation, and mission. Many may wonder what a Jubilee really means and what we need to do to                      
participate fully. In this article, I want to share what it is, what we can receive by participating, and especially to remind 
everyone that it’s not too late: our diocesan holy doors remain open. 
The Jubilee has deep roots in both the biblical tradition and the life of the Church. In the Old Testament, every fifty 
years was a year of forgiveness and liberation (Leviticus 25). The Catholic Church adopted this symbol to establish  
Holy Years as times of conversion and hope. 
Participating in the Jubilee Year invites us to inner conversion and to renew our relationship with God. The faithful may 
obtain a plenary indulgence by fulfilling the required conditions (confession, communion, and prayer for the intentions 
of the Pope) and by passing through a Holy Door. 
It is also a time to live in charity, seek reconciliation, pray more deeply, and serve others with love. 
 Holy Doors in the Diocese of Phoenix 
Although the Jubilee is celebrated in a special period, you can still participate. The Diocese of Phoenix has designated 
six Jubilee pilgrimage sites for this year: 
SITE                                                         CITY 
Cathedral of Saints Simon and Jude        Phoenix 
St. Mary’s Basilica                                  Phoenix 
Chapel of the Holy Cross                        Sedona 
Church of the Sacred Heart                     Prescott 
St. Anthony Mission                               Sacaton 
Church of St. Mary                                 Kingman 
 

Dear community: even if you haven’t participated yet, there is still time! Crossing a Holy Door is a symbolic act of 
passing from sin to grace, from sorrow to hope. Make your pilgrimage, pray, go to confession, and receive communion  
the grace of the Jubilee is open to all. 
May this Jubilee Year be a bridge toward a more vibrant faith, renewed hope, and deeper community unity. (ZG) 

Año de Jubileo 2025: Tiempo de esperanza, conversión y peregrinación  
 

Este año se nos ofrece una maravillosa oportunidad: el Año de Jubileo, convocado por la Iglesia como un tiempo de 
gracia, renovación, reconciliación y misión. Muchos pueden preguntarse qué significa realmente un Jubileo y qué       
tenemos que hacer para participar plenamente. En este artículo deseo compartir qué es, qué podemos obtener al            
participar y, sobre todo, animar a todos los fieles a recordar que no es tarde: nuestras puertas santas diocesanas siguen 
abiertas. El Jubileo tiene raíces profundas en la tradición bíblica y en la vida de la Iglesia. En el Antiguo Testamento, 
cada cincuenta años era un año de perdón y liberación (Levítico 25). La Iglesia católica retomó este símbolo para        
instituir los Años Santos como tiempos de conversión y esperanza. 
Participar en el Año de Jubileo nos invita a la conversión interior y a renovar nuestra relación con Dios. Los fieles          
pueden obtener la indulgencia plenaria al cumplir las condiciones establecidas (confesión, comunión, oración por las 
intenciones del Papa) y atravesar una Puerta Santa. 
También es un tiempo para vivir la caridad, reconciliarse, orar más profundamente y servir al prójimo con amor. 
Aunque el Jubileo tiene un tiempo especial, aún puedes participar. La Diócesis de Phoenix ha designado seis sitios        
jubilares para este año:  
Sitio                                                        Ciudad  
Cathedral of Saints Simon and Jude        Phoenix 
St. Mary’s Basilica                                  Phoenix 
Chapel of the Holy Cross                        Sedona 
Church of the Sacred Heart                     Prescott 
St. Anthony Mission                               Sacaton 
Church of St. Mary                                 Kingman 
 

Querida comunidad: no importa si aún no has participado, ¡todavía hay tiempo! Atravesar una Puerta Santa es un gesto 
simbólico de pasar del pecado a la gracia, de la tristeza a la esperanza. Haz tu peregrinación, reza, confiesa y recibe la 
comunión: la gracia del Jubileo está abierta para todos. Que este Año de Jubileo sea un puente hacia una fe más viva, 
una esperanza renovada y una comunidad más fraterna. (ZG) 

 

“COR  Men’s Prayer Group”      Next meeting will be Saturday, December 6th,  at 7am                                   
St. Michael’s Room - All men of the parish 18 and older  are welcome to attend.                                                  

Prayer - Formation - Fraternity 
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